
3-PORT,THREE AND SIX FUNCTION
DIVERTER TRIM

ACCESORIO PARA EL DESVIADOR DE TRES 
Y SEIS FUNCIONES, DE 3 TOMAS

ÉLÉMENTS DE FINITION DE L’INVERSEUR À 
3 ORIFICES, À TROIS ET SIX FONCTIONS

Write purchased model number here. 
Escriba aquí el número del modelo comprado. 
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need/Usted puede necesitar/Articles dont vous pouvez avoir besoin:
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Models/Modelos/Modèles

T11800,T11851,T11853,T11855,T11859,
T11861,T11864,T11867,T11885,T11886,
T11892,T11894,T11897-LHP,T11900,T11951,
T11953,T11955,T11959,T11961,T11964,T11967,
T11985,T11986,T11992,T11994,T11997-LHP, 
T11852, T11952
Series/Series/Seria

AddisonTM Arzo® CassidyTMAshlynTM

Classic CompelTM DrydenTM Grail®

LindenTM TrinsicTMTeslaTM Vero® Victorian®

AraTM

51833

Rough-in R11000 required for installation
Rough-in R11000 necesario para la instalación
Rough-in R11000 requis pour l'installation



When the diverter is ready for trim remove plasterguard (1), bonnet 
(2) and test cap (3) from the body.
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A.

2A.

B.

A.

B.

Install cartridge assembly (1) into body (2) assuring that the locating 
pin on the bottom of the cartridge aligns with mating hole in body. 
Note: Right port (3) must be plugged if using a 3 function 
diverter cartridge. Slide threaded sleeve (4) over cartridge stem 
aligning tabs on sleeve with slots in body (2) and tighten securely 
with bonnet (5).

B.

Cuando el desviador está listo el accesorio quite el protector de yeso 
(1), en capuchón (2) y la tapa de prueba (3) del cuerpo.

Instale el ensamble del cartucho (1) en el cuerpo (2) asegurándose 
que la clavija localizadora en la parte inferior del cartucho está 
alineada con el agujero correspondiente en el cuerpo. Nota: La 
toma de agua en la derecha (3) debe estar tapada si se utiliza un 
cartucho desviador de 3 funciones. Deslice la manga enroscada (4) 
sobre la espiga del cartucho alineando las lengüetas en la manga con 
las ranuras en el cuer po (2) y apriete bien con el capuchón (5).

Lorsque l’inverseur est prêt à recevoir les éléments de finition, retirez 
le protecteur (1), le chapeau (2) et le capuchon d’essai (3) du corps.

Installez la cartouche (1) dans le corps (2) en prenant soin de faire 
correspondre l’axe de détrompage au bas de la cartouche avec le 
trou dans le corps. Note: Vous devez obturer l’orifice droit (3) si 
vous utilisez une cartouche d’inverseur à trois fonctions. Glissez 
le manchon fileté (4) sur la tige de la cartouche en prenant soin de 
faire corre spondre les pattes sur le manchon avec les rainures dans 
le corps (2) et serrez-le solidement avec le chapeau (5).

A.

B.

A.

B.

A. Place and hold backplate (1) (T11855/T11955 Only) and escutcheon 
(2) over diverter. Thread trim sleeve (3) onto threaded sleeve (4) until 
escutcheon and backplate are secure against wall. Do not overtighten.

Place handle (1) onto stem (2) and tighten set screw (3).B.

A. Coloque y sostenga la placa posterior (1) (T11855/ T11955 solamente) 
y la chapa de cubierta (2) sobre el desviador. Enrosque la manga de 
accesorio (3) en la manga enroscada (4) hasta que la chapa de cubierta 
y la placa posterior queden fijas contra la pared. No apriete demasiado.

Coloque la manija (1) en la espiga (2) y apriete el tornillo de ajuste (3).B.

Placez la plaque arrière (1) (T11855/T11955 seulement) et la plaque
de finition (2) sur l’inverseur et maintenez-les en place. Vissez le 
manchon de finition (3) sur le manchon fileté (4) jusqu’à ce que la 
plaque de finition et la plaque arrière soient immobilisées contre le 
mur. Évitez de serrer excessivement.

A.

Placez la manette (1) sur la tige (2) et serrez la vis de calage (3).B.
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RP71717
2-Function, Non-Shared Diverter Cartridge
Cartucho desviador no-compartido de 2 funciones
Cartouche d’inverseur non partagé, 2 fonctions

RP71718
3-Function, Non-Shared Diverter Cartridge
Cartucho desviador no-compartido de 3 funciones
Cartouche d’inverseur non partagé, 3 fonctions

RP51918
3-Function Cartridge
Cartucho del desviador, 3 funciones
Cartouche d’inverseur, 3 fonctions

RP51919
6-Function Cartridge
Cartucho del desviador, 6 funciones
Cartouche d’inverseur, 6 fonctions

RP46078
Test Cap & O-rings
Casquillo de Prueda y Anillos “O”
Bouchon d’essai et Joints Torique

RP64851
Bonnet
Bonete
Chapeau

RP51916
Sleeve
Manga
Manchon

Body - 3 Port
Cuerpo - 3 Tomas
Corps - 3 Orifices

RP20032
Plug
Tapón
Bouchon

RP42414
Victorian® Backplate
Chapa Posterior - Victorian®

Plaque arrière - Victorian®

RP42413
6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones)
Rosace (6 fonctions)

Specify Finish
    Especifíque el Acabado
    Précisez le Fini

RP51924
3-Function Escutcheon
Chapetón 3 funciones)
Rosace (3 fonctions)

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

RP42409
Victorian® Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste - Victorian®

Manette avec Vis de Calage - Victorian®

RP49264
Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste
Manette avec Vis de Calage

RP73365
TrinsicTM Handle w/
Set Screw
Manija con Tornillo 
de Ajuste - TrinsicTM

Manette avec Vis de 
Calage - TrinsicMC

RP53444
Grail® Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo 
de Ajuste - Grail®

Manette avec Vis de 
Calage - Grail®

RP70642
LindenTM Handle w/
Set Screw
Manija con Tornillo 
de Ajuste - LindenTM

Manette avec Vis de 
Calage - LindenMC

RP78703
TeslaTM Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste- TeslaTM

Manette avec Vis de Calage - TeslaMC

RP73366
CompelTM Handle w/
Set Screw
Manija con Tornillo de 
Ajuste - CompelTM

Manette avec Vis de 
Calage - CompelMC

RP75137
Diverter Extension Kit
(adds 1" depth) 
Kit de extensión para desviador
(se agrega 1 pulgada de 
profundidad) 
Trousse de rallonge pour 
inverseur
(ajoute une profondeur de 1 po)

RP52594
DrydenTM 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - DrydenTM

Rosace (6 fonctions)- DrydenMC

RP78704
TeslaTM 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - TeslaTM

Rosace (6 fonctions)- TeslaMC

RP77065
AshlynTM 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - AshlynTM

Rosace (6 fonctions)- AshlynMC

RP52592
DrydenTM 3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - DrydenTM

Rosace (3 fonctions)- DrydenMC

RP78705
TeslaTM 3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - TeslaTM

Rosace (3 fonctions)- TeslaMC

RP77064
AshlynTM 3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - AshlynTM

Rosace (3 fonctions)- AshlynMC

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

RP52590
DrydenTM Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste - DrydenTM

Manette avec Vis de Calage - DrydenMC
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RP77063
AshlynTM Handle
Manija - AshlynTM

Manette - AshlynMC 



RP53446
Arzo® 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - Arzo® 

Rosace (6 fonctions)- Arzo®

Using New Trim With 
Rough R11600

Para el uso de un accesorio nuevo 
con tuberías internas R11600

Utilisation de la nouvelle finition 
avec les soupapes R11600

RP53447
Arzo® 3-Function Escutcheon 
Chapetón (3 funciones) - Arzo® 

Rosace (3 fonctions)- Arzo®

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

RP53445
Arzo® Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo 
de Ajuste - Arzo®

Manette avec Vis de 
Calage - Arzo®

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

RP62962
Vero® Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo de 
Ajuste - Vero®

Manette avec Vis de 
Calage - Vero®

RP75443
AraTM Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo 
de Ajuste - AraTM

Manette avec Vis de 
Calage - AraMC

RP62381
Vero® / AraTM 

6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - 
Vero® / AraTM 

Rosace (6 fonctions)- 
Vero® / AraMC 

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

RP61656
AddisonTM Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo de 
Ajuste - AddisonTM

Manette avec Vis de 
Calage - AddisonMC

RP61658
AddisonTM 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - 
AddisonTM 

Rosace (6 fonctions)- AddisonMC

RP72560
CassidyTM 6-Function Escutcheon
Chapetón (6 funciones) - CassidyTM 

Rosace (6 fonctions)- CassidyMC

RP61657
AddisonTM 3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - AddisonTM 

Rosace (3 fonctions)- AddisonMC

RP72559
CassidyTM 3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - CassidyTM 

Rosace (3 fonctions)- CassidyMC

RP51917
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

H595
CassidyTM  Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste - CassidyTM

Manette avec Vis de Calage - CassidyMC

H597
CassidyTM Handle w/Set 
Screw
Manija con Tornillo de 
Ajuste - CassidyTM

Manette avec Vis de 
Calage - CassidyMC

H598
CassidyTM  Handle w/Set Screw
Manija con Tornillo de Ajuste - CassidyTM

Manette avec Vis de Calage - CassidyMC

RP72561
Buttons & Set Screws
Botones y Tornillos de Ajuste
Boutons et Vis de Calage

RP72561
Buttons & Set Screws
Botones y Tornillos de Ajuste
Boutons et Vis de Calage

RP72561
Buttons & Set Screws
Botones y Tornillos de Ajuste
Boutons et Vis de Calage

R11600

RP42410
Cartridge Assembly
Ensamble del Cartucho
Cartouche

RP37902
3 function stem extender
Extensión para la espiga -
Función 3
Rallonge de tige - 3 fonctions

RP37903
6 function stem extender
Extensión para la espiga -
Función 6
Rallonge de tige - 6 fonctions

RP37890
Extension Screw
Tornillos de Extension
Vis de Rallonge

RP42412
Trim Sleeve
Manga del Accesorio
Manchon de Finition

Si vous avez installé l’article R11600, 
vous devez commander les articles 
RP42410  (car touche), RP37902 
(rallonge de tige pour soupape à 3 
fonctions) OU RP37903 (rallonge 
de tige pour soupape à 6 fonctions) 
et RP37890  (vis de ral longe) et 
les utiliser avec la nouvelle finition.  

If you have R11600 installed you will 
need to order RP42410 (cartridge 
assembly), RP37902 (3 function stem 
extender) OR RP37903 (6 function 
s tem ex tender )  and  RP37890 
(extension screw) to use the new trim. 

Si usted tiene instalado la pieza R11600, 
necesitará ordenar RP42410 (ensamble 
del car tucho), RP37902 (extensión 
de espiga de 3 funciones) o RP37903 
(extensión de espiga de 6 funciones) 
y RP37890  (torni l lo de extensión) 
para ut i l i zar  e l  accesor io  nuevo. 
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Specify Finish
    Especifíque el Acabado
    Précisez le Fini

Note: L’article RP42412 (manchon de 
finition) peut être nécessaire pour 
les installations présentant un écart 
de 3,5 à 4 pouces de profondeur par
rapport à la surface finie du mur. 

Nota: La pieza RP42412 (manga 
de accesorio) puede ser necesaria 
para las instalaciones de 3.5 a 4.0 
pulgadas de profundidad desde 
la superficial de la pared acabada.

Note: RP42412 (tr im sleeve) 
may be needed for installations 
between 3.5 and 4.0 inches deep 
from the finished wall surface.

RP62380
Vero® / AraTM 

3-Function Escutcheon
Chapetón (3 funciones) - 
Vero® / AraTM 

Rosace (3 fonctions)- 
Vero® / AraMC 
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Water Flow For 3 Function Diverter / Flujo de agua para Desviadores de 3 posiciones / Écoulement de l’eau 
pour les inverseurs à 3 positions

1st Position
1 a posición
1ère position

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

2nd Position
2 a posición
2e position

3rd Position
3 a posición
3e position

In / Entrada / Entrée In / Entrada / Entrée In / Entrada / Entrée

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Shared positions do not exist in non-shared cartridges. 
Los ajustes o posiciones compartidas no existen en los cartuchos no-compartidos. 
Comme leur nom l’indique, les cartouches sans position partagée ne comportent aucune position partagée.

Water Flow For 6 Function Diverter / Flujo de agua para Desviadores de 6 posiciones / Écoulement de l’eau 
pour les inverseurs à 6 positions

1st Position
1 a posición
1ère position

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

2nd Position
2 a posición
2e position

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

3rd Position
3 a posición
3e position

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

4th Position
4 a posición
4e position

5th Position
5 a posición
5e position

6th Position
6 a posición
6e position

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 1
Salida 1
Sortie 1

Outlet 3
Salida 3
Sortie 3

Outlet 2
Salida 2
Sortie 2

In / Entrada / Entrée

Shared positions do not exist in non-shared cartridges. 
Los ajustes o posiciones compartidas no existen en los cartuchos no-compartidos. 
Comme leur nom l’indique, les cartouches sans position partagée ne comportent aucune position partagée.

CLEANING AND CARE

LIMPIEZA Y CUIDADO DE SU LLAVE
Tenga cuidado al ir a limpiar este producto. Aunque su acabado es sumamente durable, puede ser afectado por agentes de limpieza o para pulir abrasivos. 
Para limpiar su llave, simplemente frótela con un trapo húmedo y luego séquela con una toalla suave.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Il faut le nettoyer avec soin. Même si son fini est extrêmement durable, il peut être abîmé par des produits fortement abrasifs ou des produits de polissage. 
Il faut simplement le frotter doucement avec un chiffon humide et le sécher à l'aide d'un chiffon doux.
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Parts and Finish
All parts (other than electronic parts and batteries) and finishes of this Delta® faucet are 

arranted to the ori inal consu er purchaser to be free fro  defects in aterial and 
or anship for as lon as the ori inal consu er purchaser o ns the ho e in hich the 

faucet as rst installed or  for co ercial users  for  ears fro  the date of purchase

Electronic Parts and Batteries (if applicable)
lectronic parts (other than batteries)  if an  of this Delta® faucet are arranted to the 

original consu er purchaser to be free fro  defects in aterial and or anship for 
 ears fro  the date of purchase or  for co ercial users  for one ear fro  the date of 

purchase  o arrant  is provided on batteries.

Delta aucet Co pan  ill replace    C A  during the applicable arrant  
period  an  part or nish that proves defective in aterial and or or anship under nor al 
installation  use and service. If repair or replace ent is not practical  Delta aucet Co pan  

a  elect to refund the purchase price in e change for the return of the product. These are 
your exclusive remedies. 
Delta aucet Co pan  reco ends using a professional plu ber for all installation and repair. 
We also reco end that ou use onl  genuine Delta® replace ent parts.

Delta aucet Co pan  shall not be liable for an  da age to the faucet resulting fro  
isuse  abuse  neglect or i proper or incorrectl  perfor ed installation  aintenance or 

repair  including failure to follo  the applicable care and cleaning instructions.

eplace ent parts a  be obtained b  calling the applicable nu ber belo  or b  riting to
In the United States and Mexico:
Delta aucet Co pan
Product Service

 . 111th Street 
Indianapolis  I  4 2 0
1 00 4 D A ( )
custo erservice deltafaucet.co

In Canada:
Masco Canada i ited  Plu bing roup
Technical Service Centre

0 South dge are oad
St. Tho as  ntario  Canada P 4 1
1 00 4 D TA ( )
custo erservice ascocanada.co  

Proof of purchase (original sales receipt) fro  the original purchaser ust be ade available 
to Delta aucet Co pan  for all arrant  clai s unless the purchaser has registered the product 

ith Delta aucet Co pan . This arrant  applies onl  to Delta® faucets anufactured after 
anuar  1  1  and installed in the nited States of A erica  Canada and Me ico.

D TA A C T C MPA  S A  T  IA   A  SP CIA  I CID TA  
 C S TIA  DAMA S (I C DI  A  C A S)  AC  
 A  P SS  IMP I D WA A T   T  A C T. So e states provinces do 

not allo  the e clusion or li itation of special  incidental or conse uential da ages  so these 
li itations and e clusions a  not appl  to ou. This arrant  gives ou special legal rights.  

ou a  also have other rights hich var  fro  state province to state province.  
This is Delta aucet Co pan s e clusive ritten arrant  and the arrant  is not transferable.
If ou have an  uestions or concerns regarding our arrant  please vie  our Warrant  A s 
at .deltafaucet.co  e ail us at custo erservice deltafaucet.co  or call us at the 
applicable nu ber above.

Limited Warranty on Delta® Faucets

Garantía Limitada de las Llaves de Agua (grifos) Delta®

Piezas y acabadoTodas las piezas 
(e cepto las pie as electrónicas  las pilas)  los acabados de esta llave de agua Delta® 
est n garanti ados al consu idor co prador original de estar libres de defectos en aterial  
fabricación durante el tie po ue el co prador original posea la vivienda en la ue la llave 
de agua fue original ente instalada o  para los consu idores co erciales  durante  a os a 
partir de la fecha de co pra.

Delta aucet Co pan  no ser  responsable por cual uier da o a la llave de agua ue resulte 
del al uso  abuso  negligencia o ala instalación o anteni iento o reparación incorrecta  
inclu endo el no seguir los cuidados aplicables  las instrucciones de li pie a.

Delta aucet Co pan  ree pla ar  SI  CA  durante el per odo de garant a aplicable  
cual uier pie a o acabado ue pruebe tener defectos de aterial o fabricación ba o la 
instalación  uso  servicio nor al. Si la reparación o su ree pla o no es pr ctico  Delta aucet 
Co pan  tiene la opción de ree bolsarle su dinero por la cantidad del precio de co pra a 
ca bio de la devolución del producto. Estos son sus únicos recursos.

Delta aucet Co pan  reco ienda ue use los servicios de un plo ero profesional para todas 
las instalaciones  reparaciones. Ta bi n le reco enda os ue utilice sólo las pie as de 
repuesto originales de Delta®.  

Componentes electrónicos y pilas (si aplicable) 
Todas las pie as (salvo las pilas)  si ha  de esta llave de agua Delta® est n garanti adas al 
consu idor co prador original de estar libres de defectos en ateriales  fabricación durante 

 a os a partir de la fecha de co pra o  para los usuarios co erciales  por un a o a partir de la 
fecha de co pra. o se garanti an las pilas.

as pie as de repuesto se pueden obtener lla ando al n ero correspondiente s aba o  o 
escribiendo a
En los Estados Unidos y México:
Delta aucet Co pan
Product Service

 . 111th Street 
Indianapolis  I  4 2 0
1 00 4  D TA ( )
custo erservice deltafaucet.co

En Canadá:
Masco Canada i ited  Plu bing roup
Technical Service Centre

0 South dge are oad
St. Tho as  ntario  Canada P 4 1
1 00 4  D TA ( )
custo erservice ascocanada.co  

a prueba de co pra (recibo original) del co prador original debe ser disponible a Delta 
Faucet Co pan  para todos los recla os a enos ue el co prador ha a registrado el 
producto con Delta Faucet Co pan . sta garant a le aplica sólo a las llaves de agua 
de Delta® fabricadas despu s del 1 de enero 1  e instaladas en los stados nidos de 
A rica  Canad   M ico.
D TA FA C T C MPA   S  AC  SP SA  P  C A I  DA  

SP CIA  I CID TA   C S C T  (I C D  S AST S D  MA  
D  A) P   I C MP IMI T  D  C A I  A A T A P SA  
IMP CITA D  A A  D  A A. Algunos estados provincias no per iten la e clusión 
o li itación de da os especiales  incidentales o consecuentes  por lo ue estas li itaciones 
 e clusiones pueden no aplicarle a usted. sta garant a le otorga derechos legales. sted 

ta bi n puede tener otros derechos ue var an de estado provincia a estado provincia. 
sta es la garant a e clusiva por escrito de Delta Faucet Co pan   la garant a no es transferible.

Si usted tiene alguna pregunta o in uietud acerca de nuestra garant a  por favor  vea 
nuestra sección de preguntas frecuentes FA  sobre la garant a en .deltafaucet.co  
ta bi n puede enviarnos un correo electrónico a custo erservice deltafaucet.co  o ll enos 
al n ero ue le corresponda anterior ente incluido.

Garantie limitée des robinets Delta®
Pi ces et nis
Toutes les pi ces (  l e ception des co posants lectroni ues et des piles) et tous les nis de 
ce robinet Delta® sont prot g s contre les d fectuosit s du at riau et les vices de fabrication 
par une garantie ui est consentie au pre ier acheteur et ui de eure valide tant ue celui
ci de eure propri taire de la aison dans la uelle le robinet a t  install . Dans le cas d une 
utilisation co erciale  la garantie est de  ans  co pter de la date d achat.

Delta Faucet Co pan  se d gage de toute responsabilit   l gard des do ages caus s 
au robinet en raison d un auvais usage  d un usage abusif  de la n gligence ou de l utilisation 
d une thode d installation  de aintenance ou de r paration incorrecte ou inad uate  
 co pris les do ages r sultant du non respect des instructions de netto age et d entretien 

applicables.

Delta Faucet Co pan  reco ande de con er l installation et la r paration  un plo bier 
professionnel. ous vous reco andons gale ent d utiliser uni ue ent des pi ces de 
rechange authenti ues Delta®.   

Delta Faucet Co pan  re placera  AT IT M T  pendant la p riode de garantie 
applicable  toute pi ce ou tout ni ui pr sentera une d fectuosit  du at riau et ou un vice de 
fabrication pour autant ue le robinet ait t  install  utilis  et entretenu nor ale ent. S il est 
i possible de r parer ou de re placer le robinet  Delta Faucet Co pan  pourra d cider de 
re bourser le pri  d achat du produit pour autant ue celui ci lui soit retourn . Il s’agit de vos 
seuls recours. 

Composants électroniques et piles (le cas échéant) 
Si ce robinet Delta® co porte des co posants lectroni ues  ces co posants (  l e ception 
des piles) sont prot g s contre les d fectuosit s du at riau et les vices de fabrication par une 
garantie consentie au pre ier acheteur ui est d une dur e de  ans  co pter de la date d
achat. Dans le cas d une utilisation co erciale  la garantie est d un an  co pter de la date d
achat. Aucune garantie ne couvre les piles.

Pour obtenir des pi ces de rechange  veuille  appeler au nu ro applicable ci dessous ou 
crire  l adresse applicable ci dessous.

Aux États-Unis et au Mexique :
Delta Faucet Co pan
Product Service

 . 111th Street 
Indianapolis  I  4 2 0
1 00 4 D TA ( )
custo erservice deltafaucet.co

Au Canada:
Masco Canada i ited  Plu bing roup
Technical Service Centre

0 South dge are oad
St. Tho as  ntario  Canada P 4 1
1 00 4 D TA ( )
custo erservice ascocanada.co  

a preuve d achat (re u original) du pre ier acheteur doit tre pr sent e  Delta Faucet 
Co pan  pour toutes les de andes en vertu de la garantie  sauf si le produit a t  
enregistr  aupr s deDelta Faucet Co pan . a pr sente garantie s appli ue uni ue ent au  
robinets Delta® fabri u s apr s le 1er anvier 1  et install s au  tats nis d A ri ue  au 
Canada et au Me i ue.
D TA FA C T C MPA  S  D A  D  T T  SP SA I IT   A D 
DES D MMA ES PA TIC IE S  C S C TIFS  I DI ECTS (  C MP IS 

ES F AIS DE MAI D E E) I P AIE T S TE  DE A I ATI  D
E A A TIE IMP ICITE  E P ICITE E C E S  E I ET. Dans les 

tats ou les provinces o  il est interdit de li iter ou d e clure la responsabilit   l gard des 
do ages particuliers  cons cutifs ou indirects  les li ites et les e clusions sus entionn es ne 
s appli uent pas. a pr sentegarantie vous donne des droits pr cis ui peuvent varier selon I tat 
ou la province o  vous r side .

a pr sente garantie crite est la garantie e clusive offerte par Delta Faucet Co pan  et elle n
est pas transf rable.
Si vous ave  des uestions ou des pr occupations en ce ui concerne notre garantie  
veuille  consulter la page Warrant  FA s  .deltafaucet.co  faire parvenir un courriel  
custo erservice deltafaucet.co  ou nous appeler au nu ro applicable.

CLEANING AND CARE
Care should be given to the cleaning of this product. Although its finish is extremely durable, it can be damaged by harsh abrasives or polish. 
To clean, simply wipe gently with a damp cloth and blot dry with a soft towel.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Il faut le nettoyer avec soin. Même si son fini est extrêmement durable, il peut être abîmé par des produits fortement abrasifs ou des produits de polissage. 
Il faut simplement le frotter doucement avec un chiffon humide et le sécher à l'aide d'un chiffon doux.

LIMPIEZA Y CUIDADO DE SU LLAVE
Tenga cuidado al ir a limpiar este producto. Aunque su acabado es sumamente durable, puede ser afectado por agentes de limpieza o para pulir abrasivos. 
Para limpiar su llave, simplemente frótela con un trapo húmedo y luego séquela con una toalla suave.
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